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1. Цели курса

В цели преподавания дисциплины входит:
- развить в обучаемом навыки самостоятельной аналитической работы;

- выработать в нем умение работать с источниками, анализировать литературные тексты различных жанров и извлекать из них информацию, имеющую отношение к исследуемой теме;

- помочь магистрантам овладеть современными методами литературоведческого анализа;

2.Задачи курса

На обширном художественном, литературно-критическом материале сформировать у магистрантов понимание специфики китаеязычной литературы Тайваня на всей протяженности ее существования. Рассмотреть структуру  литературного процесса и основные тенденции развития различных жанров литературных произведений, включая прозу, драму, поэзию и др. Проанализировать литературный материал с целью выявления особенностей литературного изложения и художественных приемов,  характерных для различных направлений тайваньской прозы прежде всего XX века. Содержание этого учебного курса рассчитано на чтение оригинальных художественных текстов и литературно-критических материалов тайваньских писателей и литературоведов в их сопоставлении с произведениями писателей КНР, что важно для более полного понимания процессов развития китайской литературы в целом

3.Результаты освоения дисциплины

а) общекультурные компетенции (ОК)

· способность демонстрировать фундаментальные знания разделов магистерской программы (ОК-1); 
· способность использовать углубленные теоретические и практические знания в области востоковедения, способность находиться на передовых рубежах мировой востоковедной науки (ОК-2); 

· способность самостоятельно приобретать с помощью информационных технологий новые знания и умения, расширять и углублять своё научное мировоззрение (ОК-3);

· способность демонстрировать навыки самостоятельной научно-исследовательской работы и работы в научном коллективе, способность порождать новые идеи (креативность) (ОК-4); 

· способность совершенствовать и развивать свой интеллектуальный и общекультурный уровень, (ОК-5); 

· способность к самостоятельному изучению новых методов исследования (ОК-6); 

· способность и готовность к активному общению в научной и социально-общественной сферах деятельности; способность свободно пользоваться русским и иностранными языками, как средством делового общения; способность к активной социальной мобильности (ОК-7); 

· способность использовать на практике навыки и умения в организации научно-исследовательских работ, в управлении научным коллективом (ОК-8).

б) профессиональные компетенции (ПК)

научно-исследовательская деятельность:

· способность использовать углубленные специализированные профессиональные теоретические и практические знания для проведения исследований в области культуры, религии, языков и литературы стран Азии и Африки (в соответствии с профилем магистерской программы) (ПК-1);

· способность глубоко осмысливать и формировать решения проблем востоковедения путем интеграции фундаментальных разделов ориенталистики, африканистики, языковедения, литературоведения и специализированных знаний в сфере профессиональной деятельности (в соответствии со своей магистерской программой) (ПК-2);

· способность самостоятельно ставить конкретные задачи научных исследований в области истории, культуры, религии, языков и литературы стран Азии и Африки (в соответствии с профилем магистерской программы) и решать их с использованием новейшего отечественного и зарубежного опыта востоковедных исследований (ПК-3);

· способность и готовность применять на практике навыки составления и оформления научно-аналитической документации, научных отчетов, обзоров, докладов и статей (в соответствии с профилем магистерской программы) (ПК-4);

учебно-образовательная деятельность:

· владение проблематикой изучения и преподавания языков, истории и культуры субрегионов в рамках крупных историко-цивилизационных массивов (ПК-5);

· способность свободно пользоваться современными методами обработки и интерпретации массива данных на восточном, западных и русском языках по странам Азии и Африки (в соответствии с профилем магистерской программы) для решения задач, в том числе находящихся за пределами непосредственной сферы деятельности (ПК-6); 

экспертно-аналитическая деятельность:

· умение давать филологический анализ литературных произведений современных писателей КНР  (ПК-7);

· способность и готовность к проектированию комплексных научно-исследовательских и научно-аналитических литературоведческих исследований (ПК-8); 

· способность свободно владеть и использовать в профессиональной сфере современные информационные технологии, способность использовать современные компьютерные сети, программные продукты и ресурсы Интернет для решения задач профессиональной деятельности, в том числе находящихся за пределами профильной подготовки (ПК-9); 

практическая и организационная деятельность:

· готовность к использованию практических навыков организации и управления научно-исследовательскими и научно-аналитическим работами при обеспечении взаимодействия со странами Азии и Африки (в соответствии с профилем магистерской программы) (ПК-10); 

· умение использовать изученный языковой материал для ведения деловых переговоров, публичных выступлений на профессиональные темы, в том числе по телефону, на радио, телевидении и других СМИ (ПК-11);

· умение анализировать литературные произведения на изучаемом языке в соответствии с требованиями филологической науки (ПК-12); 

профильные:
· Владение проблематикой, связанной с местом изучаемых произведений в контексте истории китайской литературы; знание жанрового состава литератур современной КНР;
· Подробное знакомство с наиболее значительными литературными произведениями на основном изучаемом языке;

· Понимание закономерностей развития современного литературно-художественного процесса;
· Подробное ориентирование в региональных литературах КНР; владение основами методики литературоведческого анализа текста художественного произведения.
в) в результате обучения магистрант должен знать:

· основные вехи истории изучения избранной области востоковедения в отечественной, западной и восточной науке;

·  соотношение общих подходов и концептуально-терминологических систем в востоковедном исследовании;

·  актуальные проблемы восточной филологии;

·  методологию востоковедного исследования; 

·  место востоковедного знания в системе гуманитарных дисциплин и перспективы междисциплинарных исследований.
Магистранты, успешно освоившие программу семинара, должны уметь:
· применять научный подход к анализу литературных произведений современных писателей КНР;
· формировать научно-обоснованные гипотезы и концепции относительно фактов и явлений области специализации

· описывать явления изучаемой темы в историческом аспекте;

· использовать полученные знания в своей практической и исследовательской работе;

· осуществлять эффективный поиск информации;

· работать с литературными источниками на восточном и западных языках;
· составить реферат и справку по проблемам специализации;
· подготовить доклад и написать статью или исследование на восточном и западных языках;
· применять полученную информацию в своей исследовательской работе;

· применять приобретенные теоретические знания в процессе 
межкультурной коммуникации.

Магистранты должны владеть:

·  современными экспериментальными и теоретическими методами исследований; 
·  навыками библиографической и редакторской работы; 
·  методикой преподавания дисциплин специализации в рамках системы востоковедной подготовки.

4.Краткое содержание курса (аннотация)

Для осуществления поставленных целей и задач занятия в рамках научно-исследовательского семинара осуществляются по гибкой методике, адаптированной к интересам и исследовательским темам магистрантов каждого набора и включают в себя:

- миникурсы, включающие в себя теоретические и практические занятия по темам, соответствующим исследовательским интересам магистрантов и профилю их специализации, организуемые как научными руководителями магистрантов, так и другими ведущими учеными кафедры и института;

- приглашение ведущих специалистов других факультетов МГУ, других вузов Москвы и других центров России для проведения семинаров с магистрантами;

- практические занятия в библиотеках и книжных хранилищах  ИСАА и других университетских и академических структур;

- знакомство с основными фондами восточных рукописей Москвы и других городов; 

- круглые столы и конференции, в том числе в рамках межвузовского обмена;

- обучение новейшим возможностям в рамках информационных технологий;

- консультации по общим проблемам востоковедных исследований;

- взаимное рецензирование магистрантами научных работ друг друга и т. д.
5. Место учебной дисциплины в структуре ООП магистратуры

а) Научно-исследовательский семинар в системе подготовки магистрантов различных направлений ИСАА МГУ базируется на знаниях и навыках, полученных магистрантом в результате изучения языковедческих дисциплин («Введение в литературоведение», «Общее литературоведение»), а также кафедральных курсов и спецкурсов в системе бакалавриата.
Он занимает место между набором кафедральных и отделенческих спецкурсов и практикумов и работой по написанию магистерской диссертацией, позволяя индивидуализировать образование, полученное магистрантом.

б) Научно-исследовательский семинар в системе подготовки магистрантов различных направлений ИСАА МГУ входит в базовую часть блока профессиональной подготовки магистров. Он посещается на первых трёх семестрах магистратуры в объёме 2 часа в неделю.

6. Структура и содержание учебной дисциплины
Соответствие зачётных единиц и аудиторных академических часов: 36 часов за 1 з.е.
	Вид учебной работы
	Акад. часов
	З.е.

	Общая трудоёмкость базового модуля дисциплины
	208
	5

	В том числе:
	
	

	Аудиторные занятия (всего)
	104
	3

	Самостоятельная работа
	104
	2


Виды промежуточного контроля — зачёт (в 5, 6, 7 и 8 семестрах).

	То же, но с разбивкой по семестрам
	Семестры
	Ауд. часов в неделю
	Ауд. часов за семестр
	Самост. раб. за семестр
	Итого за семестр
	З.е.

	
	1
	2
	36
	36
	72
	2

	
	2
	2
	32
	32
	64
	1

	
	3
	2
	36
	36
	72
	2

	Итого по всей дисциплине
	
	
	104
	104
	208
	5


7. Разделы курса

Тема 1. Литература Тайваня на рубеже 19-20 вв. (20 часов): 
Место традиционных жанров (поэзия, эссеистика), их распространение среди китайской чиновной элиты и части населения — выходцев из материального Китая ( пров. Фуцзянь, Гуандун). Изменение духовной жизни на Острове в связи с японской аннексией после японо-китайской войны (1895 г.). Литературные группы и кружки в первые десятилетия 20 века, их содержание, деятельность и направленность.

Влияние на Острове литературного и общекультурного процесса в Континентальном Китае после Движения 4-го мая 1919 г. Воздействие на первых тайваньских литераторов художественных идей китайских авторов и деятелей культуры: Лу Синя, Ху Ши, Чэнь Дусю, Чжоу Цзожэня, Го Можо, Лю Баньнуна и др. представителей «новой литературы» Китая.

Тема 2. Творчество тайваньских литераторов в 30-40-е гг. (16 часов): 
Японская «культурная» политика на Тайване: запреты на изучение и распространение родных языков (диалектов), закрытие китайских газет и журналов. «Подпольная литература», содержащая критику оккупационного режима, ее патриотическая направленность. Роль китайской реалистической и «левой» литературы на Тайване, влияние прозаического творчества Ба Цзиня, Лао Шэ, Шэнь Цунвэня.

Поэты «западники» (символисты, сюрреалисты) из группы «Ветряная мельница»; группа «социально-ориентированных» поэтов, их установка на заострение социально-патриотических черт. Роль в поэзии и прозе фактора национального сознания.  
Тема 3. Литература Тайваня в период установления власти Гоминьдана (16 часов):
Поддержка властями прозы военных писателей о периоде Антияпонской и гражданской войны в стране. Специфика прозы «военных писателей». Творчество писателей этого направления: Чжу Синина, Сыма Чжунъюаня, Дуань Цайхуа. Отражение в их произведениях жизни Китая в период гражданской войны. «Жесткий реализм» и натурализм в изображении китайской действительности, сочетающий в себе антимаоистскую и антикоммунистическую риторику. Ностальгические мотивы «военной прозы». 

Идея «китайского ренессанса», пропагандируемая властями популяризация китайской классики, старой культуры и этики как вызов «маоистской» политике в области культуры.
Тема 4. Идеологические и литературные дискуссии в 60-80-х гг. 20 века, их содержание и  темы (16 часов). 
Дискуссии о «новой литературе» в пору так называемого «постколониального общества».    Статьи писателя Ли Цяо об особенностях и путях развтия тайваньской литературы. Споры в 70-х гг. о так наз. «Тайваньской идее», «Тайваньском комплексе». Оценка содержания и форм современной литературы, разных ее течений и направлений. Дебаты о «литературе скитальцев» и «пришлых», о «литературе родных краев». Диспуты вокруг «языка литературы», о приоритете языка гоюй — общенационального китайского языка — о месте и роли диалектов в формировании тайваньской литературы, например, языки фуцзяньского и гуандунского регионов, языки кэцзя (хакка), холо, атаял.     
Тема 5. Литературная обстановка в 80-х гг. (24 часа):

Ослабление жесткого политического режима и отмена «чрезвычайного» положения в к. 80-х гг. Широкое распространение среди тайваньской интеллигенции,  в том числе литературной, философских, религиозных, эстетических идей Запада: экзистенциализма, сюрреализма, абсурдизма и проч. Сложное переплетение западной экзистенциалистской и восточной философий (даосизма, чань-буддизма и т.д.) в произведениях таких авторов, как Цун Су, Ши Шуцин, Чжу Тяньвэнь. Причины возникновения этих явлений в литературе, характер их проявлений в поэтике произведений. 

Литературные журналы и их роль в формировании современного облика Тайваньской литературы: «Новый век», «Современная литература», «Литературный журнал», «Современная поэзия».
Тема 6. Современные китайские историки и теоретики китайской литературы об особенностях современной литературы на Тайване и путях ее дальнейшего развития (12 часов): 
Литературоведческие труды Ся Чжицина, Ли Оуфаня, Ван Дэвэя, Тан Сяобина  Ян Сяобиня — авторы, живущие на Западе, а также Сюй Цзюнья и др. Проблемы жанровой специфики, тематики, переодизации и пр. в трудах по истории современной тайваньской литературы. Исследования тайваньской литературы в Континентальном Китае: Чэнь Сыхэ, Лю Юн, Гэ Фэй.

8.Оценочные средства

Оценочные средства составляются для текущего контроля успеваемости, промежуточной аттестации по итогам освоения дисциплины и учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы магистрантов.

Оценочные средства составляются преподавателем самостоятельно при ежегодном обновлении банка средств. Количество вариантов зависит от числа обучающихся.
9.Рекомендуемые образовательные технологии

· Лекции;

· Лекции в виде презентаций с демонстрацией слайдов, аудио- и видеоматериалов (мультимедийного контента);

· Лекции с использованием интерактивной доски (ИД);

· Лекции с использованием индивидуальных рабочих станций на студенческих местах;

· Дистанционные лекции с использованием видео-конференц связи (ВКС);

· Лабораторные работы с использованием аудиообрудования (микрофонов, гарнитур наушников) и речеанализирующего программного обеспечения (ПО);

· Интернет-практикум;

· Самостоятельная работа магистрантов;

· Подготовка рефератов и научных докладов (раздел дисциплины по выбору обучающегося).

· Подготовка курсовых и квалификационных работ.

10.Материально-техническое обеспечение
· интерактивная доска (ИД);
· трёхмерный (3D) проектор для показа видеоматериала и слайдов;

· акустическое оборудование (звуковые колонки, встроенные громкоговорители);

· ноутбуки для презентаций (из них один совместимый с MAC OS);

· набор 3D-очков по числу студентов;

· рабочие станции на студенческих местах;
· устройство для видео-конференц связи (ВКС);
· аудиообрудование (микрофоны, гарнитуры наушников) по числу студентов в группе;

· речеанализирующее программное обеспечение (ПО);
· интернет-сервер для проведения вебинаров, практикумов и дистанционных контрольных;

· документ-камера и сканер для сканирования рукописей и книг;

· печатная база (лазерные чёрно-белые и цветные принтеры) для печати документации.

11. Литература

а) основная

1. Ван Дэвэй. «Двадцать авторов современной китайской прозы»                                          ( 王德威，當代中国小说。二十家), Пекин, 2007

2. Ван Мэнъоу. «Антология современной китайской литературы». (王梦鸥,当代中国新文学大系). Тайбэй, 1980

3.Ван Цзин. Wang Jing (ed) «China's Avantgarde fiction», Durham, 1998

4. Ван Чжаохуа. Chaohua Wang (ed.)«One China Many Paths», London and New-York, 2005

5. Голдблатт Ховард . Howard Goldblatt (ed.) «World Apart»,   Нью-Йорк, 1990

6. Ли Оуфань «The Romantic Generation of Modern Chinese Writers», Cambridge, 1973

7. Ли Цзэхоу «История современной мысли Китая», («中国现代思想史论»), Тайбэй 2009 

8. Ся Чжицин «Сборник критических статей по литературе», (夏志请, ”夏志请文学评论集”),Тайбэй, 1987

9. Ся Чжицин «История современной китайской прозы», (夏志请, “中国现代小说史”), Тайбэй, 2001

10. Тан Сяобинь. Xiaobin Tang «Chinese Modern. The Heroic and the Quotidian», Durham 2000

11. Дирлик Ариф и Чжан Сяодун. Arif Dirlic and Xudong Zhang, «Postmodernism and China», London, 2000

12. Хун Цзычэн, Лю Дэнхань «История современного китайского стиха» (洪子诚,刘登翰, «中国当代新诗史») Пекин. Пекинский университет, 2005

13 Чэнь Сыхэ «15 лекций об известных произведениях новой и современной китайской литературы ( 陈思和 «中国现当代文学名篇十五讲») Пекин, 2001

14. Ю Шэнгуань «Зарождение и развитие независимой литературной теории на Тайване». Тайбэй, 2001

15. Ли Цюйлань. «Осознание своей новой “этнографической принадлежности“ вместо ностальгии по материку. Исторический взгляд на формирование “Литературной Тайвани” в 90-е гг. » Тайбэй, 1998

б) дополнительная 

1.Chinese Literature in the second half of a modern century. A critical survey.

 Edited by

 Pang-Yuan Chi and David Der-Wei Wang

2.The Columbia History of Chinese Literature. Ed by Victor H. Mair

3. Чэнь Сыхэ. Cборник статей о литературе «Морские растения» («海藻集»), Гуйлинь, 2007

4. Логлин Ч.  Charles A. Laughlin (ed.), «Contested Modernities in Chinese Literature», New-York, 2005

5. Венди Ларсон. «Inside Out. Modernism and postmodernism in Chinese Literary Culture». By Wendy Larson and Anne Wedellsberg. Aurhus University Press, 1993
в) интернет ресурсы
http://lit.ncl.edu.tw/litft/home.action,

http://www.poem.com.tw/

 HYPERLINK "http://www.poem.com.tw/,http://en.wikipedia.org/wiki/Taiwanese_literature"
,
http://en.wikipedia.org/wiki/Taiwanese_literature,

http://hermes.hrc.ntu.edu.tw/journal.asp 

г) периодические издания
Literary and Cultural Studies

The China Quarterly (SOAS, University of London)

African and Asian Studies

The American Journal of Chinese Studies
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